
Please read thoroughly before operating. Keep these
instructions for future reference, as they contain
important information.
Lire attentivement avant d’utiliser le jouet. Conserver
ces instructions car elles contiennent des renseignements
importants.

TYCO R/C SUPPORT
Questions or problems with your product? 

DON’T RETURN IT TO THE STORE!
Just call us for help. 

U.S. consumers may also register their products at this number.

1 888 557-TYCO (8926)

®

tycorc.com

NOT RECOMMENDED 
FOR CHILDREN UNDER 

8 YEARS OF AGE. AS WITH ALL ELECTRIC PRODUCTS,PRECAUTIONS SHOULD BE 
OBSERVED DURING HANDLING AND USE TO PREVENT ELECTRIC SHOCK. INPUT:
120VAC, 60Hz, 0.1A ONLY. OUTPUT:8.5VDC, 440mA, 3.74VA.

CAUTION-ELECTRIC TOY:

BATTERY CHARGING/CARE – Tyco® Pro Flexpak® NiCd
BATTERY PACK & CHARGER

1. Only Tyco® Pro Flexpak® NiCd battery pack will work
with Shell Shocker™.

2. Plug the battery charger into a standard wall or floor
mount outlet. This power unit was designed to sit in a
vertical or floor mount position only.

3. Hold the battery pack fully open, with the metal contacts
at the top, as shown. The labels marked 1 and 2 in the
upper left-hand corner should be facing you. Now slide
the battery pack securely into the charger. There is also an
up arrow indicator on the battery label corresponding to the
charger.

4. To disconnect, push the red button on the left side of the
charger. Hold the red button down while you slide out the
battery pack.

5. After charging, the battery will feel warm. This is normal
for fully charged batteries.

6. New battery packs must be charged for 5 1/2 hours the
first two times. After that, the battery only requires 4
hours per charge. Charging the battery pack for more
than 4 hours won’t extend your running time. 

7. Unlike alkaline batteries, which lose power gradually, a
NiCd (Nickel-Cadmium) battery will operate for its normal
running time and then lose most of its power at once.
When that starts to happen, recharge the battery pack.

8. Recharging a warm or hot battery pack will greatly
reduce the number of times your battery pack can be
recharged.

CHARGE ET ENTRETIEN DES PILES – BLOC-PILES NiCd
RECHARGEABLE Tyco® Pro Flexpak®

1. Seul le bloc-piles NiCd Tyco® Pro Flexpak® est compatible
avec le Shell Shocker.

2. Brancher le chargeur sur une prise de courant standard
ou sur une prise au sol. Cette unité a été conçue pour
être placée à la verticale ou au sol seulement.

3. Tenir le bloc-piles complètement ouvert, les contacts
métalliques sur le dessus comme illustré. Les autocol-
lants portant les chiffres 1 et 2 dans le coin supérieur
gauche devraient être face à soi. Glisser le bloc-piles en 
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position dans le chargeur. Une flèche figure également
sur l’autocollant du bloc-piles; elle correspond au
chargeur.

4. Pour débrancher le bloc-piles, appuyer sans relâcher sur
le bouton rouge du côté gauche du chargeur et sortir le
bloc-piles du chargeur en le glissant.

5. Après la charge, le bloc-piles est chaud. C’est le cas
pour tout bloc-piles complètement chargé.

6. Les nouveaux blocs-piles doivent être chargés pendant 5
heures et demie les deux premières fois. Par la suite, 4
heures suffisent. Une charge de plus de 4 heures ne
donne pas plus d’autonomie.

7. Contrairement aux piles alcalines, qui perdent leur
énergie graduellement, une pile NiCd (Nickel-Cadmium)
fonctionne pendant un certain temps et perd d’un coup
la majeure partie de sa puissance. Quand c’est le cas,
recharger le bloc-piles.

8. Recharger un bloc-piles tiède ou chaud réduit grande-
ment le nombre de fois où il peut être rechargé.
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RENSEIGNEMENTS POUR LES CONSOMMATEURS
• NE PAS RECHARGER UN BLOC-PILES CHAUD. LE LAISSER REFROIDIR AVANT DE LE RECHARGER.
• NE PAS RECHARGER UN BLOC-PILES QUI FUIT OU QUI MONTRE DES SIGNES DE CORROSION.
• NE PAS DÉSASSEMBLER UN BLOC-PILES. UN BLOC-PILES EST UNE PILE AU NICKEL-CADMIUN RECHARGEABLE

SCELLÉE.
• NE PAS JETER UN BLOC-PILES AU FEU.
• MANIPULER AVEC PRUDENCE UN BLOC-PILES CHAUD.
• SI UN BLOC-PILES OU UN CHARGEUR EST MOUILLÉ, L’ASSÉCHER COMPLÈTEMENT AVANT DE L’UTILISER.
• NE PAS RECHARGER UN BLOC-PILES NON RECHARGEABLE.
• CETTE UNITÉ DOIT ÊTRE PLACÉE À LA VERTICALE OU AU SOL.

À l’attention des parents
• Un bloc-piles rechargeable ne doit être rechargé que sous la surveillance d’un adulte.
• Examiner régulièrement le produit pour s’assurer que la fiche, le boîtier ou une autre de ses parties ne sont pas

endommagés pour prévenir le risque d'incendie, de choc électrique ou de blessure. Si le produit est endommagé, ne
pas l'utiliser.

• Le chargeur n’est pas un jouet.

CE PRODUIT FONCTIONNE AVEC UNE BATTERIE RECHARGEABLE AU NICKEL-CADMIUM. LA BATTERIE DOIT ÊTRE
RECYCLÉE OU MISE AU REBUT COMME IL CONVIENT. POUR PLUS D’INFORMATIONS CONCERNANT LES BATTERIES ET
LEUR MISE AU REBUT, MERCI DE CONTACTER LE SERVICE ADMINISTRATIF COMPÉTENT DE VOTRE VILLE.

CONSUMER INFORMATION
• DO NOT RECHARGE BATTERY PACK IF IT’S HOT. ALLOW IT TO COOL BEFORE RECHARGING.
• DO NOT RECHARGE A BATTERY PACK THAT SHOWS LEAKAGE OR CORROSION.
• DO NOT DISASSEMBLE THE BATTERY PACK. THE BATTERY PACK IS A SEALED RECHARGEABLE 

BATTERY PACK.
• DO NOT DISPOSE OF THE BATTERY PACK IN FIRE.
• EXERCISE CAUTION IN HANDLING A HOT BATTERY PACK.
• IF BATTERY PACK AND/OR CHARGER ARE WET, THOROUGHLY DRY BEFORE CHARGING.
• DO NOT RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES.
• THIS POWER UNIT IS INTENDED TO BE CORRECTLY ORIENTATED IN A VERTICAL OR FLOOR MOUNT POSITION.

Note to Adults: 
• Recharge battery pack only under adult supervision.
• Periodically examine this product for damage to the plug, housing, or other parts that may result in the risk of fire,

electric shock or injury. If the product is damaged, do not use it.
• The charger is not a toy.

THIS PRODUCT USES A NICKEL-CADMIUM RECHARGEABLE BATTERY PACK. THE BATTERY MUST BE RECYCLED OR
DISPOSED OF PROPERLY. FOR FURTHER INFORMATION REGARDING BATTERIES OR THEIR DISPOSAL. PLEASE 
CONTACT THE APPROPRIATE LOCAL OFFICE.


